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УжНУ: сучасний та енергоефективний

Ми домовилися зустрітися одного 
липневого четверга… Тільки тоді 

й уявити не могли, що в цей наш «по-
хід на дахи» у компанію напроситься 
35-градус на спека. Але ж ми, ужнівці, 
сковані ще з тієї сталі витримки. Тож і не 
гаяли часу на роздуми: піднялися спер-
шу на дах основного корпусу альма-ма-
тер: ректор Володимир Смоланка, про-
ректор із науково-педагогічної роботи 
Олександр Рогач, підрядники, я… 

У 2025 р. завершується проєкт «Вища 
освіта України». За ним, із фінансо вою під-
тримкою НЕФКО, триває капіталь ний ре-
монт (уперше з часу зведення – із 1980-их) 
будівель навчально-лабораторно го кор
пусу та гуртожитку № 4 на «БАМі». 

Ініціативу розпочали в 2017 році, піс-
ля оголошення конкурсу на покращення 
енергоефективності закладів вищої освіти 
в межах проєкту «Вища освіта України». 
Участь узяли понад 130 університетів. Об-
рано 7, а в підсумку лише 3 університети 
стали працювати над проєктом. Зараз за-
лишилися в ньому лише два виші: наш та 
Прикарпатський національний універси-

тет імені Василя Стефаника. «Проєкт про-
довжили на рік і додали фінансування – 
мільйон євро. Я дуже вдячний команді, 
яка настільки чітко й удало працювала, що 
фінська компанія зініціювала це продов-
ження», – каже В.Смоланка.

Немало довелося вкладати й УжНУ. 
Зокрема, ідеться про сплату ПДВ, тобто 
20 % із 5 млн євро.

Зрештою, результат проєкту – не лише 
те, що впадає в око, наголошує ректор: 
«Жителі міста бачать тільки зовнішні змі-
ни. І справді… Погляньте на корпуси: на-
вчальні й гуртожитку № 4! Водночас онов-
лення стосуються і технічних поверхів, і 
даху. Тобто це – зміна системи опалення, 
відмостки, утеплення, заміна вікон тощо».

…Спускаємося до гуртожитку № 4, за-
ходимо, де нам одразу відчиняють таємні 
двері до тамтешнього даху. І це неймо-
вірно! Те «овва» спричинене не тільки 
виглядом на місто, а й порівнянням свого 
зросту із сонячними панелями :). Олек-
сандр Рогач, проректор УжНУ з науко-
во-педагогічної роботи, пояснює: «Про-
єкт, який реалізуємо спільно з НЕФКО й 

за підтримки Міністерства освіти і науки 
України та Міністерства фінансів, охоп
лює кілька обʼєктів. Це – навчально-ла-
бораторні корпуси А, Б, В, Г і гуртожиток 
№ 4 (звідси й фото – прим. авт.). Зокре-
ма, тут постелена мембрана, установлені 
колектори… Сонячна станція в нас розра-
хована на 33 кВт. За даними енергомоні-
торингу, в ці спекотні дні вона забезпечує 
стовідсоткове споживання будівлі, навіть 
є надлишок електроенергії. Тобто ми не 
тільки змінюємо зовнішній вигляд і по-
кращуємо стан будівель, а реально впро-
ваджуємо енергоефективні заходи, які 
сприяють значній економії бюджетних 
коштів для університету».

Через війну, відповідно й побоювання 
донорів, проєкт і дещо зупинявся, і транс
формувався. Від деяких ідей довелося 
відмовлятися, натомість запроваджували 
й незаплановане. Ось у навчально-лабо-
раторних корпусах повністю замінили 
систему опалення, що теж дозволить за-
ощаджувати. Подбали й про комфортні-
ший побут студентів: у гуртожитку заміни-
ли вікна, упорядкували фасади, утеплили 

їх і горища, технічні поверхи… Також від-
ремонтували близько 170 санвузлів і кухні. 

До слова, оновлені санвузли дозво-
ляють неабияк заощаджувати. «Суттєво 
зменшилося використання води: раніше, 
зі старими санвузлами, ми використову-
вали майже 9 000 кубів води в місяць. Піс-
ля ремонтів – від 2,5 до 3 тисяч кубів води. 
Ось бочка, у якій нагрівається вода від 
сонця. Також заощадження газу, оскільки 
не використовуємо котельню», – каже ко-
мендант гуртожитку № 4 Юрій Бобик. 

Ну й тильна частина «бамівського» 
студмістечка раніше дещо нагадувала 
кадри з фільму жахів, лякаючи аварій-
ними виходами на балкони. Нині вони 
відремонтовані. І кожен балкон дихає 
життям своїх власників. 

Проєкт підсвітив і інші інфраструктур-
ні проблеми, тож в університеті міркува-
тимуть над подальшими рішеннями, аби 
студентам, викладачам та всім, хто сюди 
завітає, було комфортно працювати над 
реалізацією своїх маленьких місій. 
Мирослава Гараздій, 
«Погляд».

У спекотні дні сонячна станція забезпечує стовідсоткове споживання будівлі. . .
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4 липня вчена рада зібралася 
в онлайн-режимі, щоб розгля-
нути питання про запроваджен-
ня дистанційної форми здобут-
тя вищої освіти, завершення 
реалізації освітньої програми та 
затвердження Змін до Правил 
прийому на навчання для здо-
буття вищої освіти в УжНУ.

Як зазначив відповідальний 
секретар приймальної комісії 
Петро Горват, до Правил при-
йому було внесено посилання 
на вимоги до міждисциплінар-

них освітніх програм, які набу-
ли чинності.

Крім того, ішлося про уточ-
нення формулювання щодо 
вступників із тимчасово оку-
пованих територій, територій 
активних бойових дій або тери-
торій активних бойових дій, де 
функціонують державні елект
ронні інформаційні ресурси; 
уточнення формулювання сто-
совно грантів та державного за-
мовлення в аспірантурі.
За інформацією сайту УжНУ.

Освітні питання

В УжНУ відбулася Експерт-
на аналітична сесія (Think 

Tank), присвячена обговорен-
ню підготовки медичних пра-
цівників у сфері нутриціології. 
Мета заходу – створення спе
ціального онлайн-курсу, а також 
інтеграція тематики здорового 
харчування в освітні програми.

Захід є частиною міжнарод-
ного грантового проєкту «На
вчання основ здорового хар-
чування у підготовці фахівців в 
галузі охорони здоровʼя» у ме-
жах програми «Erasmus+», який 
реалізують представники сто-
матологічного факультету – за-
відувачка кафедри медико-біо-
логічних дисциплін, професорка 
Надія Бойко, доцентка кафедри 
медико-біологічних дисциплін 
Олександра Паллаг, доцент-
ка кафедри хірургічної стома-
тології та клінічних дисцип лін 
Олена Дуло. Закордонними 
партнерами є Атлантичний тех-
нологічний університет (Ірлан-
дія), Університет Євле (Швеція), 
Університет Анже (Франція), Уні-
верситет міста Орадя (Румунія), 
а бенефіціаром – МОЗ України. 
Також до роботи Think Tank до-
лучилися провідні фахівці й 
представники профільних ре
гіональних інституцій. 

Учасники наголосили на 
важливості здорового харчу-
вання, а також звернули увагу 

на збільшення кількості лю-
дей, котрі не мають відповідної 
освіти, знань, проте вважають 
себе експертами з нутриціо-
логії й дають поради, називаю-
чись фахівцями.

На момент написання пуб
лікації два робочі пакети вже 
завершено. Перший стосував-
ся аналізу освітніх програм за 
чотирма спеціальностями га-
лузі «Охорона здоров’я та со-
ціальне забезпечення» («Ме-
дицина», «Медсестринство», 
«Фармація», «Терапія та реа-
білітація») задля визначення 
обсягу інформації про здорове 
харчування, яку містять освіт-
ні програми. Другий полягав у 
фокус-інтервʼюванні з метою 
розбору тенденцій і проблем у 
навчальних програмах, завдяки 
чому визначено слабкі аспекти 
й вироблено варіанти покра-
щення. Тепер триває реалізація 
наступного пакету – розробка 
інтегрованих навчальних мо-
дулів для університетів, що 
беруть участь у проєкті, і по-
дальше пілотне впровадження. 
Також передбачено створення 
й інтеграцію цифрових інстру-
ментів (спеціалізованих баз да-
них, програмного забезпечен-
ня), використання технологій у 
навчальному процесі.
Софія Скиба,
«Погляд».

Сучасні підходи 
до вивчення нутриціології

Наш ректор став академіком 
Всесвітньої академії нейрохірургії

П опуляризувати науку, а та-
кож професії у сфері тех-

нологій, інженерії та математики 
покликана STEM-освіта. Доступ 
до неї матимуть закарпатські 
вчителі та школярі. Україна й 
Румунія крокують за спільним 
проєктом «STEMLab Synergy», 
адже в обох прикордонних ре-
гіонах попит на згадані напрям-
ки є, чого не можна сказати про 
кількість охочих такі сфери опа-
новувати. Ініціа тиву реалізує 
Асо ціація проєктних менеджерів 
«ЯДРО» спільно з Ужгородським 
національним університетом та 
Асоціацією міжмуніципального 
роз витку повіту Сату-Маре.

Ксенія Охотник, керівни-
ця «STEMLab Synergy», пред-
ставниця «ЯДРА», зауважила: 
«За проєктом будуть створені 
сучасні системи лабораторії в 
Україні та в Румунії. Також пра-
цюватимемо над можливостя-
ми професійного розвитку для 
вчителів STEM-дисциплін, які, 
власне, популяризуватимемо 
й серед молоді, учнів, що це – 
нау ки для життя, а не просто 
нудні предмети в школах». 

Активності проєкту розподі-
лені на обидві держави-учас ниці. 
В Україні відкриють 4 лаборато-
рії (на базі УжНУ), у Румунії – 3. 
Під час презентації проєкту в на-
шому виші Миро слава Лендьел, 
проректорка з науково-педаго-
гічної роботи, мовила: «Лабора-
торії будуть розміщені в Інститу-
ті хімії та екології, на фізичному 
факультеті, а ще – математики 
та цифрових технологій і на біо
логічному. Чому це цікаво для 
нас? Ми готуємо педагогів для 
закладів середньої освіти, тобто 
майбутні вчителі математики, 
фізики, біології та хімії зможуть 
здобувати навички, зокрема пе-
дагогічні, у STEM-лаборато ріях. 
У них же працюватимуть і шко-
лярі – потенційні абітурієнти зі 
сфер біології, хімії, математики, 
інженерії й фізики. STEM-лабо-
раторії будуть доступними для 
22 шкіл Ужгорода: учні приходи-
тимуть туди на практичні занят-
тя з відповідних предметів. Крім 
того, війна дещо змінила ви-
клики. Багато бізнесу, індуст рії 
релоковано в Закарпатську об-
ласть, тож помітна нестача кад

рів у відповідних напрямках».
Проєкт – спроба сприяти 

вирішенню актуальної проб
леми й у Румунії. Природничі 
дисцип ліни є менш популяр-
ними не лише в Україні. Ні-
колета Лашан, менеджерка 
проєк ту, представниця Асоціа-
ції міжмуніципального розвит-
ку (Сату-Маре, Румунія), каже: 
«Проблема така сама й у нас. 
Математика є складною нау-
кою. Як і все, що змушує багато 
думати. Молодь також частіше 
вибирає гуманітарні напрям-
ки, але завдяки такому проєк-
ту, зок рема лабораторіям, учні 
зрозуміють, що вивчення й 
вищезгаданих предметів може 
бути веселим і цікавим».

Триватиме проєкт 18 місяців, 
тобто завершиться в листопаді 
2026 року. Ініціатори прагнуть 
підготувати молодь до того май-
бутнього, де технології, інжене-
рія, математика й природничі 
науки є не тільки предметами, 
а й інструментами ефективної 
взає модії з довколишнім світом. 
Мирослава Гараздій, 
«Погляд».

STEM на Закарпатті
Як до цього долучений наш виш? 

В Ужгородському замку презентували видання «Мілітарна 
хроніка Закарпаття: час, події, люди», упорядниками якого є 
професори Федір Шандор та Маріан Токар.

Р ектор УжНУ, професор 
Володимир Смоланка став 

академіком Всесвітньої академії 
нейрохірургії. Конгрес орга-
нізації тривав у Цюриху й був 
пов’язаний з ушануванням со-
тої річниці з дня народження 
видатного нейрохірурга Мах-
мута Газі Яшаргіла.

Володимир Іванович пред-
ставив наукову доповідь «Зміна 
парадигми хірургічного ліку-
вання епілепсії», у якій ішло-
ся про інноваційний підхід 
до вирішення проблеми ліку-
вання хвороби. Його розро-
били науковці Ужгородського 
національного університету в 
співпраці з фахівцями КНП «Об-
ласний клінічний центр нейро-
хірургії та неврології».

Співпраця. УжНУ започатковує співробітництво з Техно-
логічним університетом Манстера в Ірландії. Докладніше – на 
сайті УжНУ: uzhnu.edu.ua/uk/news/uzhnu-spivrobitnitstvo-z-
tehnologichnim-universitetom-v-Irlandiji.htm.

Конкурс. Вітаємо студенток відділення журналістики – лауреа ток 
конкурсу в номінації «Журналістика і публіцистика» (вікова катего-
рія 18–21 рік) Міжнародного фестивалю «Рекітське сузір’я»: Тамілу 
Рахівську (І місце й премія імені Петра Скунця), Софію Сливку (ІІ міс-
це), Вероніку Межуєву, Валерію Мельник, Софію Скибу (ІІІ місце)!

Рейтинг. За даними сайту «Figshare», Ужгородський націо-
нальний університет в оновленому рейтингу «Transparent Web 
Ranking of Repositories» посів 1 місце серед інституційних репо-
зитаріїв України.

Вступ. Як повідомила Приймальна комісія УжНУ, на кінець лип-
ня до нашого університету подано близько 10 000 заяв абітурієнтів. 
95 % вступників – на основі повної загальної середньої освіти.

Конгрес. Представники кафедри соціології та соціальної робо-
ти УжНУ (професорка Галина Шумицька, доценти  Вікторія Рюль, 
Руслан Жиленко, Крістіна Новосад, Мар’яна Ляшко) долучилися 
до роботи XI Всесвітнього конгресу в Лондоні.

Одним абзацом
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«Дощові канави», у яких аку-
мулюватиметься вода під час 
опадів; газони з різнотрав’ям; 
«освітня стежка» з інформа-
ційними інсталяціями, що 
демонст руватимуть, як можна 
адаптувати міське середовище 
до змін клімату… Усе це – конк
ретні рішення, напрацьовані в 
межах проєкту «Водозберігаючі 
рішення для пом’якшення впли-
ву зміни клімату». Іні ціативу 
реа лізують біологічний факуль-
тет УжНУ спільно з Люблінським 
університетом ім. Марії Скло-
довської-Кюрі. Це – перший та-
кий проєкт на Закарпатті. 

«Тема – адаптація середови-
ща до змін клімату – нова й для 
України загалом. Фокусує мося 
на управлінні дощовими вода-
ми. Фактично все втілювати-
мемо на базах нашого факуль-
тету, Ботанічного саду УжНУ та 
Ботанічного саду Люб лінського 
університету. Іні ціатива має 
освітню й дослідницьку скла-
дові. Розробимо спільну з поль-
ськими колегами концепцію 
щодо адаптації до змін клімату 
урбосередовища й управлін-
ня дощовими водами, а також 
підготуємо каталоги кращих 
природоорієнтованих рішень, 

яким чином збирати воду, як із 
нею поводитися, щоб була ці-
лорічно, незважаючи на періо-
ди посухи», – зауважила Оксана 
Станкевич-Волосянчук, доцент-
ка, координаторка проєк ту з 
боку нашого університету.

Кожен проєкт – змога по-
кращити матеріально-технічну 
базу факультету, підсумовує  
декан Ярослава Гасинець: «Бу-
дуть закуплені дороговартісні 
прилади, які моніторитимуть 
стан повітря, води, ґрунту в 
місті. І це залишиться в нас у 
лабораторії. Використовувати-
мемо потім у навчальній і нау

ковій роботах наших співробіт-
ників і студентів. Ще видамо 
мето дичні посібники, розроби-
мо курс, щоб випускники ним 
могли послуговуватись, пра-
цюючи, до прикладу, в депар-
таментах при міській чи облас-
ній радах, ТГ тощо».

Готуватися до викликів міс
та змушують кліматичні зміни. 
Слід шукати рішення, які до-
поможуть зменшити ризики 
затоп лень, адаптують місь-
ке середовище до аномаль-
ної спеки. Скажімо, у межах 
проєк ту (триває 24 місяці) фа-
хівці моніторитимуть якість ат-

мосферного повітря, беручи до 
уваги щільність транспортної 
мережі та ступінь озеленення; 
створять мапу температур усі-
єї площі міста, аби визначити 
критичні квартали, де вкрай 
необхідно додати насаджень, 
подумати про інші способи 
збереження дощових вод, адже 
ініціатива покликана не лише 
зменшити ризики кліматичних 
катастроф, а й запропонувати 
громадам практичні рішення, 
які можна реалізувати в домів-
ках або ж у своєму місті. 
Мирослава Гараздій,
«Погляд».

Як зберігати воду?
Ідеї мають на біологічному факультеті 

Наш виш посів 15 місце в щорічному академічному рейтингу закладів вищої освіти «ТОП-200 Україна 2025» (у 2024 р. ми перебували на 18 позиції). Цьогоріч 
брали до уваги не тільки наукову роботу, міжнародну діяльність та якість освіти, а й сучасні тенденції, зокрема вплив штучного інтелекту на дослідження, 
інновації та соціальну складову. Ще УжНУ – 8-ий у списку кращих класичних університетів України. У рейтингу кожнен заклад вищої освіти має підсумковий 
бал – суму місць у рейтингах «ТОП-200 Україна», «Scopus» і «Бал НМТ на контракт».

У жНУ став співоргані-
затором регіонального 

форуму рад із питань ВПО За-
карпатської області «Діалог та 
партнерство». Участь в обгово-
ренні проблем і шляхів їх вирі-
шення взяли представники рад 
із питань ВПО в Закарпатській, 
Тернопільській, Пол тавській об-
ластях, а також влади, громадсь
ких, благодійних організацій 
тощо. Як зазначила директорка 
департаменту соціального за-
хисту населення Закарпатської 
ОВА Ольга Травіна, такі ради 
продовжують створювати в краї, 
а їхня якісна робота є можливіс-
тю звернутися по допомогу та 
адвокацію прав для тих, хто пе-
реїхав у пошуках безпеки.

УжНУ також продовжує при-
ймати ВПО. Голова правління 
ГО КАПЛ «Вестед», професорка 
Марія Менджул стверджує: ба-
гато заходів проводять у Києві, 
проте проблеми потрібно вирі-
шувати й локально, у місцях, де 
ВПО безпосередньо проживають. 

Учасники форуму звернули 
увагу на те, що люди, котрі пере-
їхали, повинні не просто знайти 
житло, а й відчути себе частин-
кою громади. Наразі на Закар-
патті облаштовано 110 місць тим-
часового проживання для ВПО. 
Це є найбільшим показником 
серед областей України.
Софія Скиба,
«Погляд».

Форум рад 
із питань ВПО

Н аука не може залиша-
тись осторонь викликів 

сучасного світу. Цього прин-
ципу дотримується й стома-
тологічний факультет, що став 
співорганізатором міжнародної 
науково-практичної конферен-
ції «Сучасні досягнення в су-
дово-медичній експертизі та 
їх упровадження в експертну 
практику. Актуальні організаційні 
питання роботи обласних бюро 
судово-медичної експертизи» 
(разом з Асоціацією судових ме-
диків України, Асоціацією судо-
вої стоматології України, УжНУ, 
ДСУ «Головне бюро судово-ме-
дичної експертизи МОЗ Украї-
ни», ДСУ «Закарпатське обласне 
бюро судово-медичної експер-
тизи», ГО «Медико-біологічний 
науково-тренінговий центр»).

Основні теми форуму – ви-
користання методик судової 
стоматології для ідентифікації 
загиблих військовослужбовців 

та напрацювання чіткої взаємо-
дії між структурними підрозді-
лами судово-медичної служби 
України. Наразі знайти людину 
за допомогою ДНК не завжди 
можливо, адже такий аналіз 
указує на родинні зв’язки. Нато-
мість стоматологічний статус є 
джерелом, яке дозволяє здійс-
нити персональну ідентифіка-
цію – із точністю до імені.

Головною мотивацією для 
організації конференції стало 
велике навантаження. Із ним 
профільним бюро довелося 
зіткнутися в умовах повно-
масштабної війни. Завдання 
складне й непобутове: треба 
визначити травму, місце зло-
чину, час (а репатріація тіл від-
бувається з 2022 року), іденти-
фікувати людину. Для цього 
слід залучити значну кількість 
фахівців і приміщень, тому роз-
глядали як власне практичні 
питання, так і організаційні. 

До конференції долучилися 
керівники обласних бюро Украї
ни, провідні фахівці, експер-
ти-криміналісти, котрі відпра-
цьовували методики із судової 
дантології. «Ми розробили по-
рядок забору матеріалу, щоб під 
час експертизи ДНК зберігалася 
цілісність зубного ряду, оскіль-
ки це – унікальні індивідуальні 
характеристики. На жаль, от-
римати ДНК найлегше з пульпи 
зубів. Тому зібрали судових ме-
диків і пояснили, що зуб може 
бути єдиною характеристикою, 
за якою вдасться ідентифікува-
ти людину», – розповів декан 
стоматологічного факультету, 
професор Євген Костенко.

У межах заходу було підпи-
сано меморандум між Асоціа
цією судової стоматології та 
Асоціацією судових медиків. 
В УжНУ з 2013 року діє Нау-
ково-навчальний центр су-
дової стоматології. Зараз він 
розширений: охоплює і рент-
генологію, і медичне право; 
займаєть ся розробкою науко-
вих та практичних методик, 
вирішенням проблем, повʼяза-
них із судовою стоматологією 
(зок рема, з ідентифікацією осіб 
за стоматологічним статусом); 
має більше ста наукових праць, 
понад 43 з яких індексовані в 
наукометричній базі «Scopus».

«Наш факультет розробляє 
методи рентгенологічного зі-
ставлення й додаткові методи, 

що дозволяють ідентифікува-
ти особу навіть за незначни-
ми рештками. Моя докторська 
дисертація також присвячена 
ідентифікації осіб за стоматоло-
гічним статусом. Крім того, ми 
створили програми навчання 
для судових медиків і стомато-
логів, працюємо над відкриттям 
відокремленого бюро судо-
во-стоматологічних експертиз 
при головному бюро судової 
медицини МОЗ України. Цей 
підрозділ відповідатиме за ко-
ординацію та навчання судових 
медиків, стоматологів і криміна-
лістів», – додав Євген Якович.

Також представники сто-
матологічного факультету вже 
5 років беруть активну участь у 
заходах Асоціації судової сто-
матології (заснована й розта-
шована в Ужгороді, є членом 
Усесвітньої асоціації судових 
дантологів). Відповідні теми до-
сліджуються в дисертаціях і ма-
гістерських. Ці доробки є части-
ною лекторію, майстер-класів, 
навчальних програм з удоско-
налення для судових медиків. 
Попри те, що більшість експер-
тиз є таємницею слідства, сту-
денти також можуть здобувати 
профільні знання й навички.

«Наш обов’язок – установити 
імена загиблих військових, щоб 
віддати їм останню шану», – 
підсумував Є.Костенко.
Софія Скиба,
«Погляд».

Кожен заслуговує на ім’я
Роль судової стоматології в ідентифікації загиблих військовослужбовців
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П ерше побачення – завжди 
щось особливо щемке, бо 

не піддається повтору, переси-
пане нотками хвилювань, лег-
ко перетертих з очікуваннями. 
Якщо ваш статус – «абітурієнт» і 
ви тяжієте до медичної сфери – 
не зволікайте: вирушайте на 
зустріч із «Лабораторною діаг
ностикою». І у вас великі шанси 
залишитись із нею на все життя. 
Бо це – освітня програма для 
тих, хто точно матиме роботу; 
навчатиметься в практиків та 
за уніфікованими програмами з 
країнами Європейського Союзу.  

Вам навіть не обовʼязково бути 
ідеальним партнером зі 150 ба-
лами. Достатньо хоч би 100, аби 
мати шанс стати фахівцем у га-
лузі лабораторної медицини. 
Таку можливість відкриває не 
сайт знайомств, а кафедра кліні-
ко-лабораторної та морфофунк-
ціональної діагности ки стома-
тологічного факуль те ту УжНУ: 
запроваджено нову освітню 
програму «Лабораторна діаг
ностика» у межах спеціальнос-
ті «Технології медичної діаг
ностики та лікування». 

«Залежно від спеціалізації це 
можуть бути лікар-бактеріолог, 
-вірусолог, -імунолог, спеціаліст 
із судової експертизи, викладач, 

науковець», – пояснює Марина 
Кривцова, завідувачка кафедри, 
заступниця декана, професорка.

«Наші здобувачі фаху мають 
змогу працювати в сучасних 
лабораторіях. Гістологи, імуно-
логи та інші – усі дуже потрібні 
в медичній галузі. Застосуван-
ня відповідної спеціальнос-
ті можливе й у такій сфері, як 
судова медицина: і в криміна-
лістиці, і в процесах ідентифі-
кації, і в питаннях, повʼязаних зі 
здобуттям медичних знань для 
судово-слідчих органів для от-
римання тих чи інших резуль-
татів», – мовив Євген Костенко, 
декан стоматологічного фа-
культету, професор. 

До викладання залучають 
практиків. Тобто студенти бу-
дуть спілкуватись із лікарями 
та розглядати реальні клінічні 
випадки. А навчальні програми 
уніфіковані з програмами кра-
їн Європейського Союзу, що 
полегшить стажування й ви-
знання диплома за кордоном. 
Ну й ключове питання – праце
влаштування. Воно гарантова-
не, запевняють на кафедрі, адже 
нову спеціальність відкрили на 
запит стейкголдерів. Тобто є ла-
бораторії, готові взяти на роботу 
такого випускника.

Скажімо, зацікавлені в при-
йомі на вакансії та в прохо
дженні практики молоді в За-
карпатському обласному центрі 
контролю та профілактики 
МОЗ України. В. о. генерально-
го директора Вікторія Тимчик 
каже: «Пандемії, спалахи, змі-
ни в довкіллі – першочергові 
проблеми, що постали зараз 
перед суспільством. І власне 
якісна лабораторна діагности-

ка та ідентифікація є запору-
кою швидкого реагування щодо 
різних надзвичайних ситуацій. 
Наша установа – єдина, у струк-
турі якої діють три унікальні 
лабораторії, які мають серти-
фікати про акредитацію в сис-
темі міжнародних стандартів 
ISO щодо якості лабораторних 
досліджень. І відповідно Центр 
отримує й буде отримувати су-
часне обладнання. Воно ж по-

требує розширення та зміцнен-
ня кадрового потенціалу».

Отож, цьогорічні абітурієнти, 
маєте нагоду першого побачення 
з «Лабораторною діагностикою», 
яка може одразу ж запасти в сер-
це, прошиваючи купідонівсь кою 
стрілою перспективи й упираю-
чись у реальність можливостей, 
що доступні вже…
Мирослава Гараздій, 
«Погляд».  

«Лабораторна діагностика»,
або Чим вабить абітурієнтів стоматологічний факультет

Ї ї погляд випромінює щиру 
відданість справі, якій при-

святила професійне життя. 
Христина Імрівна – завідувач-
ка кафедри угорської філології, 
кандидатка філологічних наук, 
доцентка. Вона з тих настав-
ниць, котрі передають знан-
ня не лише через лекції, а й 
власним прикла дом. Уже по-
над 20 років працює в УжНУ, 
навчаю чи студентів угорської 
мови й літератури. До ювілей-
ного дня народження я мала на-
году поспілкуватися з Х.Зикань 
про вибір професії, власне ви
кладання, особисте життя, сту-
дентів та мрії, що залишаються 
актуальними попри роки.

– Як Ви прийшли до угорсь­
кої філології? 

– Мій шлях до угорської філо-
логії був природним і водночас 
усвідомленим. Перед вступом 
до університету довго вагала-
ся: стати фізиком чи угорським 
філологом. Зрештою, обрала 

спеціальність 
«Угорська мова 
і література», 
адже в нашій 
родині і тато, і 
мама здобули 
дипломи вчи-
телів угорської 
мови та літера-
тури в нашому 
університеті. 
Батько помер 
незадовго до 
цього, і ма-
буть, то теж 
вплинуло на 
моє рішення: у 
певному сенсі 
хотіла продов-
жити шлях. За-
раз викладаю 
в УжНУ ті ж 
дисципліни, які 

свого часу викладав тато. Сьо-
годні, гадаю, зробила правиль-
ний вибір, адже склалося так, що 
моя родина стала унікальною в 
масштабах Закарпаття. Батько 
був першим викладачем на ка-
федрі угорської філології, засно-
ваній у 1963 році, мама – однією 
з перших випускниць, я саме 
тут познайомилася зі своїм чо-
ловіком, а нині й наша донька – 
магістерка угорської філології. 
Цими історіями я також популя-
ризую спеціальність, пов’язану з 
угорською філологією.

– Якими бачите сучасних 
студентів: що їх найбільше 
мотивує або навпаки – демо­
тивує у вивченні мови? 

– На кафедрі угорської філо-
логії найчастіше зустрічаюся зі 
студентами, для яких угорська 
мова є рідною. Вони обирають 
педагогічну професію, щоб пе-
редати наступному поколін-
ню мову, культуру, традиції та 

інші національні цінності сво-
го народу. Уже кілька років на 
кафед рі ми навчаємо угорської 
мови й студентів, для котрих 
вона не є рідною. Випускники 
стають перекладачами. Сучасні 
здобувачі фаху дуже різні, але 
більшість із них відкриті до но-
вого, прагнуть знайти практич-
не застосування знань. Юнаків 
і дівчат мотивує можливість 
реалізувати себе, подорожу-
вати, навчатися за кордоном, 
а також зберігати зв’язок із 
власним культурним корін-
ням. Демотивує – відсутність 
перспектив. Часто зустрічаю-
ся зі студентами за кордоном. 
Різниця між здобувачами фаху 
в тому, що в нас здебільшого 
можна навчатися безкош товно, 
створені відповідні умови, але 
попри це студенти часто лег-
ше відмовляються від обраної 
спеціальності, утрачають на-
дану можливість. Нещодавно 
спілкувалася з молоддю Мюн-
хенського університету, яка 
вивчає угорську мову. У біль-
шості лише хтось із родичів 
або кохана людина угорського 
походження, але навіть цього 
зазвичай достатньо як мотива-
ції, щоб пройти курс до кінця, 
сумлінно готуватися до занять 
і поступово вдосконалюватися; 
попри те, що паралельно опа-
новують основну спеціальність 
(а до неї – також високі вимоги).

– Ваш досвід – безцінний 
для молоді. А чого навчаєтесь 
у своїх студентів сьогодні? 

– Вони навчають мене не боя
тися нових форматів, цифрових 
технологій, відкритого мислен-
ня. Щирість, почуття гумору, 
іноді навіть зухвалість – нагаду-
вання про те, що мова – не лише 
правила, а й живий інструмент 

самовираження. Кажуть: учите-
лі не старіють, бо завжди пере-
бувають серед молоді. Можли-
во, у цьому й дійсно є правда.

– Чи траплялися кумедні 
або незручні ситуації на парах, 
які досі згадуєте з усмішкою?

– Їх було чимало! Іноді сама 
створюю такі ситуації: коли 
студент лише починає вивча-
ти угорську мову й ознайом
люється з угорськими числами, 
наприкінці заняття диктую свій 
номер. Якщо вивчив числа – за-
дзвонить мій телефон.

– Ви є співавторкою близько 
20 підручників угорської мови 
для шкіл. Як удається поєдну­
вати наукову точність із тим, 
щоб навчання було цікавим і 
зрозумілим для дітей?

– Це справді виклик, вод-
ночас натхнення. Ми завжди 
намагаємося уявити себе на 
місці школяра: що йому ціка-
во, як подати складне просто. 
Спирає мося на сучасні мето-
дики, використовуємо цікаві 
завдання, культурні елементи. 
І звісно, кожен підручник – ре-
зультат командної роботи, де 
важливий як науковий підхід, 
так і педагогічна інтуїція.

– Чи є угорське прислів’я 
або фраза, які найточніше ві­
дображають Ваш життєвий 
девіз на сьогодні? 

– Так, є таке угорське при-
слів’я: «Lassan járj, tovább érsz!» – 
«Іди повільно, дійдеш далі!» У 
сучасному світі, де все прагне 
бути швидким і миттєвим, я вірю 
в силу послідовної, наполегливої 
праці та людяності.

– Про що мрієте зараз уже 
з огляду на накопичені муд­
рість і досвід? 

– Мрію про те, щоб наша мо-
лодь залишалась тут, у рідному 

краї, і мала умови для розвит-
ку. Щоб мова, культура, освіта 
не втрачалися, а передавалися 
далі. Ще – про трохи більше часу 
для себе, для творчості, для по-
дорожей, які надихають. І спіль-
ні, і особисті мрії можуть здійс-
нитися лише в умовах миру, тож 
передусім бажаю миру – усе 
інше ми зробимо самі.

– Чи є у Вас улюблене міс­
це, де можна побути наодинці 
із собою?  

– Удома відчуваю особли-
ву атмосферу. Там найбільше 
люб лю і працювати, і відпочи-
вати; там збираюся з думками; 
ту атмосферу особливо ціную. 
Коли наші діти були маленьки-
ми, ми влітку часто виїжджали 
на природу – збиралися в по-
ходи, ходили по гриби… Зараз 
діти вже виросли, тож такі по-
їздки трапляються рідше. Але 
там тихо, спокійно, і здається, 
що час уповільнюється. Ці міс-
ця заряджають енергією, допо-
магають повернутися до робо-
ти з новими силами.

– Як Ви зазвичай любите від­
значати день народження? 

– Найбільше люблю теплі, 
неформальні зустрічі з близь-
кими людьми. Не обов’язково 
велике святкування – головне, 
щоб поруч були ті, кого люблю.

– Чи маєте якусь традицію 
на день народження?

– Так. У той день я завжди за-
лишаю кілька хвилин, щоб по-
думати про минулий рік: за що 
вдячна, що вдалося, чого навчи-
лася. Це – своєрідний особистий 
ритуал, який допомагає рухати-
ся вперед правильним шляхом, 
із внутрішньою гармонією.
Ксенія Бонюк,
студентка 
відділення журналістики.

Христина Зикань: про викладання, студентів і любов 
до угорської мови
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У великому залі ректорату 
УжНУ 86 молодих фа-

хівців, які здобували освіту на 
факультеті міжнародних еко-
номічних відносин, отримали 
дипломи бакалавра. 47 випуск
ників опановували спеціаль-
ність «Міжнародні економічні 
відносини», 39 – «Прикладну 
лінгвістику» (13 завершили на
вчання з відзнакою).

Перед початком заходу при-
сутні вшанували загиблих війсь
ковослужбовців, а викладачка  й 
студентка Академії культури і 
мистецтв Анастасія Виш невська 
та Любов Слісенко виконали 
гімн України. Із вітальним сло-
вом виступив декан ФМЕВ, про-
фесор Микола Палінчак: «Як 
швидко біжить час… Ще вчора 
ви закінчували школу – сьо-
годні ж отримуєте диплом, що 
дозволить успішно реалізувати 
себе. Професорсько-викладаць
кий ко лектив робив усе, аби ви 
не тільки здобули знання, а й 
стали гідними патріотами. При-
ємно: багато з вас брали активну 
участь у громадському житті фа-
культету, захищали його інтере-
си на різних конкурсах, олімпіа-
дах і робили це із честю». 

Потім відбулося вручення 
грамот найкращим випускни-
кам підрозділу. Впродовж захо-
ду лунали пісні, які прикрасили 
урочис тий момент: студенти 
Василь Шоля, Даніела Чере-
міська та Анд ріана Ільків пред-
ставили теа т ральну інтерпре-
тацію «Гуцулки Ксені», Кіра 
Касинець – композицію «Шко-
ла», Анастасія Виш невська –
«Skyfall», Любов Слісенко – 
«Україна – це ми». Крім того, 
В.Шоля та Д.Череміська викона-
ли «Старі фотографії», супрово-
джуючи відео зі спогадами.

Промови виголосили й ви-
пускники. Вероніка Громовчук, 
Андрій Барчан, Алла Денеш та 
Олександра Шоляк подякували 
однокурсникам, батькам, ви-
кладачам і Збройним силам Ук
раїни, згадали пройдений шлях, 
а також пообіцяли гідно нести 
імʼя університету, демонст рувати 
найкращі результати.

«Показником діяльності будь-
якого факультету є подальше 
працевлашту вання. Співробітни
ки міжнародних компаній, дип
ломатичних установ, органів 
державної влади й приватного 
сектора важливі для нашого су-

спільства. Економісти та фахівці 
з іноземних мов необхідні завж-
ди. Особливо будуть потрібні піс-
ля закінчення війни. Цей курс – 
особливий, було дуже багато 
цікавих особистостей. Нам при-

ємно, що більшість продовжить 
навчання в магістратурі», – додав 
Микола Михайлович.

А зараз ФМЕВ зосереджений 
на вступній кампанії та готовий 
приймати нових студентів за 

напрямками «Міжнародні еко-
номічні відносини», «Еконо-
мічна дипломатія», «Приклад-
на лінгвістика».
Софія Скиба,
«Погляд». 

Дипломи для міжнародників

150 нових дипломованих 
фахівців, із них 25 завершили 
навчання з відзнакою. Сльо-
зи радості, обійми, усмішки 
та вдячність. Саме так минув 
випускний на медичному фа-
культеті УжНУ – день, який для 
багатьох став символом не за-
вершення, а початку справж-
нього професійного життя.

Зібралися винуватці свята, 
їхні рідні, викладачі, представ-
ники ректорату та гості. Атмо
сфе ру створювали слова подя-
ки, оплески й відчуття великого, 
спільно пройденого шляху.

«Випуск медичного факуль-
тету – подія для всієї системи 
охорони здоров’я Закарпаття, 
яка гостро потребує молодих 
фахівців, – акцентував викону-
вач обовʼязків декана факульте-
ту, доцент Олег Девіняк. – Вони 
вже виявили не тільки знання, а 
й внутрішню силу, що допомо-
же долати труднощі в майбут-
ньому, зростати в професії».

У вітальному слові ректор 
УжНУ, професор Володимир 
Смоланка наголосив, що від-
тепер розпочинається шлях, 
який вимагатиме від кожного 
ще більшої праці над собою. 
Подарує не лише фінансову 
винагороду, а й шану, довіру та 
визнання з боку суспільства.

Символічно, важливо та вже 
традиційно випускники не за-
лишились осторонь війни: цьо-
горіч відкрили благодійний збір 
для підтримки військовослуж-
бовців ЗСУ, зокрема 431 окре-
мого батальйону БПлА та 41 ок
ремої механізованої бригади 
аеророзвідки, у яких служать 
родичі. У день вручення дип
ломів уже було зібрано 85 ти-
сяч гривень. «Хай ці гроші по-
служать добрій справі: захисту 
нашого народу від кривавого 
ворога. А випускники зможуть 
будувати щасливе майбутнє у 
вільній, незалежній та віднов-

леній Україні», – акцентував 
Олег Теодозійович.

Про відчуття від випускно-
го та плани я запитала самих 
випускниць. Їхні слова – щирі, 
глибокі, із присмаком носталь-
гії й великої надії.

Аліна Козлова (спеціальність 
«Медсестринство»): «Зворушли-
во, тепло... Приємно бачити 
усмішки викладачів, друзів, від-
чути, що пройдено шлях. Цей 
день точно залишиться в пам’яті. 
Диплом – перший реальний крок 
у медицину як професію. Планую 
продовжити навчання в Німеч-
чині, вступити до університету за 
медичним напрямом». Крім того, 
дівчина цікавиться апаратною 
косметологією, тож, можливо, 
буде розвиватися в цій сфері.

Катерина Партика (спеціаль-
ність «Медицина»): Радість і тро-
хи смутку, бо проживали останні 
хвилини студентства. Диплом – 
не лише підсумок, а й відправна 
точка в невідоме. Найдорожчі 
моменти – ті, які ми провели ра-

зом: жарти на парах, переживан-
ня перед іспитами… Рухатимуся 
далі в пошуках свого покликання. 
Життя – постійний розвиток».

Дарина Пилипів (спеціаль-
ність «Медицина»): «Подвійні 
відчуття... Ніби все ще триває, 
але вже розумієш – далі буде 
інакше. Найяскравіше запам’я-
тається практика – операції, 
розтини, робота з пацієнтами. 
Плани: стати добрим спеціа-
лістом, упевненим у знаннях і 
навичках. Брати кожну можли-
вість, яку дає життя, не зважати 
на інших, а рухатися до мети».

Медичний факультет випус-
тив не просто чергових фахівців. 
Провів у життя молодих людей із 
місією. Попереду в них – профе-
сійний шлях, що починається не 
з білого халата, а з внутрішньо-
го покликання. Диплом – лише 
ключ, яким кожен відчинив влас-
ні двері в майбутнє.
Рената Касинець,
студентка 
відділення журналістики.

Не просто документ, а ціла історія
Із медичного факультету…

Ф О Т О Ф А К Т И

Миті з вручення дипломів бакалаврам на філологічному 
та географічному факультетах УжНУ
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Перекладала багато різного, 
навіть меню ресторанів. А до 
масштабнішого кроку в пере-
кладацькій справі спонукала 
подруга, мовляв, варто виходи-
ти з дрібних проєктів і подати 
резюме у видавництва… Там 
нині дуже не вистачає пере-

кладачів. «Я сумнівалася, бо 
не маю перекладацької осві-
ти, лише журналістську. Утім, 
зібрала своє, хоч і невеличке 
портфоліо, та ризикнула. На-
писала в три видавництва. Це 
було в 2023 році. Від усіх отри-
мала відмову», – згадує дівчи-

на. Утім, рук не опустила. Тим 
паче, в одному з листів повідо-
мили, що внесли до бази пере-
кладачів і якщо зʼявиться робо-
та – сконтактують. 

Чекати довелося недовго. 
О.Артюхіна каже: «Як тепер, 
памʼятаю той день, 19 грудня 
2023-ого… Була на зйомці сво-
єї спортивної програми про 
сквош. І прийшло сповіще ння на 
елект ронну пошту. Я його від-
крила – і застрибала від радості: 
мені дали на переклад проєкт – 
«Гордість і упередження»; ре-
зультат тепер тримаю в руках». 

Текст не був новим, адже 
Олександра колись цей твір уже 
читала. Ба більше: їй дісталася 
для перекладу одна з улюблених 
історій: «Читала підлітком. Це – 
така усвідомлена моя перша 
прочитана книжка. Її запропону-
вала, до слова, мама. І мені дуже 
сподобалось. Я навіть передиви-
лася всі можливі екранізації: від 
1940 року до найновіших. Щем-
кий момент був, коли випуско-
ва редакторка повірила в мене. 

Удячна за цей шанс. І ось так, 
власне, одна з улюблених істо-
рій заговорила моїми словами».

«Очікування – реальність» 
у Сашки зійшлися в усвідом-
ленні складності перекладу як 
процесу. Це – щоденна зустріч 
із викликами. У книжці – багато 
виносок. «Сьогодні ти можеш 
перекладати зі староанглійської 
мови про звичаї в Англії XIX сто-
ліття, а завтра – новітні терміни 
й зміни у відеоігровій сфері, на-
приклад. Це вимагає занурен-
ня в тему, якщо хочеш зробити 
якісний переклад. Не всі ідіоми з 
англійської можна буквально пе-
редати ук раїнською… Мови різні 
за структурами, за лексиколо-
гічним наповненням, за стиліс-
тикою, ритмікою… Слід зважати 
й на культурний контекст того 
часу. Тобто, скажімо, я завжди 
думала, що кадриль – танець. 
Але не тільки. Це – і карткова гра, 
проведення дозвілля. Багато ню-
ансів, на які не звертаєш уваги, 
коли прос то читаєш. А в перекла-
дацькій діяльності такі нюанси – 
суттєві», – аналізує О.Артюхіна.

Перекладів Джейн Остін ук
раїнською є немало (тим паче, 
зараз вона ввійшла до шкільної 
програми), але охочих читати її 
книжки вистачає. «Ця спільнота 
прихильників – велика цінність 
і відповідальність. Важливо не 
підвести. І я старалася пере-
кладати, наче для себе – так, 
щоб і сама хотіла це прочита-
ти», – мовила Олександра.

У книжці – акварельні ілюст
рації Ірини Комащук, київської 

художниці. Олександра згадує: 
«Якщо я перекладала книжку 
тут, на Закарпатті і в нас були 
тільки блекаути в той період, то 
Ірина малювала під обстрілами. 
Відповідно так само дівчата ре-
дагували, випускали. Надруко-
ване видання в типографії, роз-
бомбленій російською ракетою. 
Уже відбудованій…» Книжка – 
велика: понад пів тисячі сто-
рінок, а важить вона кілограм. 

Чому «Гордість і упереджен-
ня» варті читацької уваги? Не-
залежно в якому перекладі або 
в оригіналі… О.Артюхіна від-
повідає вмить: «Є певне упе-
редження, що це – жіночий 
роман. Але ні. Якщо ви хочете 
відчути стиль, атмосферу жит-
тя в Англії XIX століття з тими 
законами, звичаями, певними 
абсурдними зараз для нас мо-
ментами життя, то читайте. У 
Джейн Остін дуже багате мов-
лення. Якщо у вас є змога чи-
тати в оригіналі – спробуйте! 
Почитайте в будь-якому пе-
рекладі. Я раджу всім Джейн 
Остін. Вона чудова. І не тільки 
тому, що є однією з моїх улюб
лених письменниць, а тому, що 
справді можна знайти для себе 
чимало цікавого». 

Це – тільки одна з історій, 
яка заговорила словами О.Ар-
тюхіної. Журналістика, як каже 
дівчина, не відпускає, тому пе-
рекладацька справа – просто ще 
одна складова життя. І невдовзі 
зʼявляться нові переклади.
Мирослава Гараздій, 
«Погляд».

«Гордість і упередження»
Від випускниці-журналістки Олександри Артюхіної

Дитячу мрію – написати книжку – дорослість 
викотила в реальність дещо по-своєму: пише 
Олександра Артюхіна (випускниця відділення 
журналістики УжНУ) медійні тексти, але ось 
у світ вийшов перший переклад – «Гордість і 
упередження» Джейн Остін. Удатися до пере-
кладацької справи змусили ковідні часи: робо-
та онлайн і пошук підробітків.

В університетському житті 
викликів вистачає: дед-

лайни, сесії, конспекти, практи-
ка... Але є ті, хто свідомо додає 
собі рівень складності, обира-
ючи не один, а два факультети. 
Навіщо? Через пристрасть до 
різних галузей, жагу до знань 
або просто тому, що серце не 
може віддати чомусь перевагу. 

Таке навчання – не просто 
про багатозадачність. Ті, хто на 
неї підписався, змушені вмі-
ти тримати баланс між двома 
світами: технічним і гумані-
тарним, творчим та логічним, 
практичним і теоретичним. 
Це – історії, які варто почути. 

Одна – про Марію Перец. 
Вона розподіляє увагу на кілька 
напрямків одночасно й усти-
гає значно більше, ніж стільки, 
скільки, здається, можливо. 

– Чому ти вирішила вступа­
ти одразу на два факультети? 

– Усе почалося з результатів 
ЗНО, ними я була загалом за-
доволена. Настав час подавати 
заяви. Перша спеціальність, за 
якою хотіла вчитися, – «Міжна-
родні економічні відносини». 
Обрала ще 4 спеціальності ін-
ших факультетів, серед яких 
була «Кібербезпека». Привер-
нула увагу актуальністю та 
важливістю у світі цифрові-
зації, адже саме період пан-
демії COVID-19 модернізував 
технології, завдяки чому біль-
ше людей могли працювати й 
навчатися з дому. Тоді я мір-
кувала: кібербезпека буде по-
трібною в майбутньому й чому 
б не спробувати себе в такому 

напрямку. Спеціальність «Між-
народні економічні відноси-
ни»  – початкова мета, і мені 
сподобалося, що ця сфера не 
є вузькоспрямованою: охоп
лює вивчення мов, економіки, 
чинників, що впливають на неї 
й на розвиток держави, дипло-
матію. Саме оця різноманіт-
ність мене й зацікавила. 

Ішлося тільки про подання 
заяв. Я сподівалася пройти від-
бір, що, до речі, удалося. Пот
рапила на бюджетну форму 
навчання на «Кібербезпеці» й 
на «контракт» – на МЕВ. Раді-
ла держзамовленню. Щоправда, 
це викликало і радість, і роз-
губленість. Не хотіла втрача-
ти шанс, водночас не змогла 
відмовитися від бажаної спе
ціальності. Тож виникла думка 
навчатися на двох факультетах. 
Перед таким кроком вирішила 
порадитися з батьками, які та-
кож здивувалися моїй ідеї, од-
нак підтримали: «Якщо хочеш, 
то спробуй…» Саме завдяки 
їхній підтримці я була готова 
розпочати цікавий і складний 
шлях в університеті. 

– Чи були в тебе думки за­
лишити один із напрямків че­
рез утому? 

– Зʼявилося більше невпе-
вненості у своїх силах, але цю 
невпевненість удалося подо-
лати завдяки підтримці й ба-
жанню йти далі, щоб побачити 
результат старань. 

За період навчання серйозна 
думка залишити одну зі спеці-
альностей накривала десь по-
середині шляху, адже тоді мала 

велике навантаження в універ-
ситеті, через що з’явилися вто-
ма й вигорання. Як із цим упо-
ратися? Відповідь очевидна: 
відпочити! Але як, коли  обсяги 
завдань є, а сил немає? Тому я 
вирішила докладати менше зу-
силь: завдання виконувала не 
на 90–100 %, а на 80, іноді на-
віть – 50–60 %. Краще зробити 
щось, ніж нічого. Це рішення 
допомогло на шляху, що вже 
вів до втоми та вигорання. При 
цьому всі іспити я склала на 
доволі непогані бали.

– Як ти все встигаєш і даєш 
собі раду з таким завантажен­
ням, особливо під час сесії?

– Цікавий процес навчання. 
Ще вдалося розвинути soft skills, 
які допомагають устигати ви-
конувати поставлені завдання. 
Прості методи тайм-менедж-
менту та розподілу завдань за 
пріоритетністю давали резуль-
тати під час сесії, коли дисцип
ліни  зазвичай зараховували ав-
томатично за високі бали. 

– Чи плануєш вступати до 
магістратури? 

– Так! Насправді досі не 
знаю, де саме, але за резуль-
татами вступних іспитів краще 
розумітиму ситуацію. Адже хо-
четься вже застосовувати здо-
буті навички, практичні знання 
й далі розвиватися. 

– Що можеш порадити цьо­
горічним абітурієнтам, котрі 
замислюються над вступом 
на два факультети?

– Будьте впевненими у сво-
їх силах. Не бійтеся пробувати 
щось нове й складне. Ви мати-

мете успіх на обраному шляху, 
знайдете цікаву сферу й досягне-
те мети. Вибір супроводжується 
страхом, невпевненістю, але ваші 
бажання й наполегливість допо-
можуть подолати труднощі.

Обирайте спеціальності, які 
вас цікавлять, навіть якщо вони 
різні за спрямуванням, але 
продумайте всі «за» і «проти» 
їхнього поєднання. Ніколи не 
пізно віддати перевагу якомусь 
одному з напрямків. 

На початку не забувайте 
про баланс між навчанням і 
особис тим життям, піклуйте-
ся про самопочуття, здоров’я. 
Це буде складний, але цікавий 
шлях. Такий досвід може зна-
добитися в майбутньому. 

***
Наступна розповідь – про 

Яну Добош – студентку, яка 
одночасно опановує міжна-
родні економічні відносини та 
навчається на інженерно-тех-
нічному факультеті. Дівчина не 
хотіла втрачати жодної можли-
вості для розвитку. Зізнається: 
два підрозділи – постійний 
виклик, велике навантаження, 
уміння планувати час. 

Яна мовила: «Моя велика 
мрія – стати архітектором, а 
пот рапивши на ІТФ на «бю-
джет», я зрозуміла, що це – доля. 
Та МЕВ теж обрала не випад-
ково: завжди хотіла поглибити 
знання в економіці. І пропоно-
вані дисципліни звучали доволі 
цікаво, тож вирішила не відмов-
лятися від жодного з напрямків. 
Буває важко, особливо під час 

сесій, коли одночасно потрібно 
готуватися до іспитів із різних 
дисциплін. Але мене мотиву-
ють інтерес до кожної з обраних 
сфер та підтримка рідних». 

– У майбутньому ти змо­
жеш поєднати обидва на­
прямки?

– Звичайно. Як на мене, будь-
які галузі комбінуються, голов-
не – трішки покреативити. От-
римавши два дипломи, я зможу 
впевнено брати закордонні 
проєкти та вести перемовини, 
оскільки буде розуміння рин-
ків, законодавчих норм різних 
країн... Тож обраний шлях від-
криває більше можливостей, а 
також доступ до цікавого дос-
віду в майбутньому.

Дівчина переконана, що по-
двійна освіта розширює сві-
тогляд і гнучкість мислення, 
які обов’язково знадобляться в 
сучасному світі. «Навчання на 
двох факультетах – складно, 
але воно того варте, – упевне-
на Яна. – Головне – не боятися 
ставити завдання й наполегли-
во рухатися до них». 

Подвійне навчання – вибір 
тих, хто не лякається викли-
ків і прагне всебічно розвива-
тися. Історії Марії та Яни ілю-
струють, що з мотивацією та 
підтримкою можна поєднува-
ти різні напрямки й досягати 
успіхів. Тож не бійтеся та ру-
хайтеся до мрій. Це допоможе 
розкрити себе й сформує нову 
унікальну історію.
Валерія Бабич,
студентка 
відділення журналістики.

Між двох кафедр: історії багатогранних студентів… 
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У періоди нестабільності, 
особливо під час вій-

ни, особисте письмо – уже не 
прос то хобі чи звичка, а поря-
тунок, терапія, засіб збережен-
ня ідентичності. Для студентів, 
які стикаються з тиском неви-
значеності, утрат, стресів, ве-
дення щоденників часто стає 
тим безпечним простором, де 
можна відкрито виразити емо-
ції, осмислити події й віднови-
ти внутрішню рівновагу.

Письмо як спосіб осмис-
лення себе і світу має тисячо-
літню історію. Античні філо-
софи, такі як Сенека й Марк 
Аврелій, радили вести щоден-
ні записки, щоб тримати ро-
зум у ясності й контролювати 
емоції. У XX столітті наукові 
дослідження, зокрема роботи 
психолога Джеймса Пеннебей-
кера, підтвердили лікувальну 
силу письма: вираження через 
письмові тексти глибоких пе-
реживань сприяє зниженню 
рівня тривожності, покращен-
ню імунітету та навіть швидшо-

му відновленню після травм. 
Відтоді письмо стало широко 
використовуватися в психоте-
рапії як метод самодопомоги, 
особливо у випадках стресу, 
депресії й травматичних подій.

Студентство – період пошу-
ку себе, формування світогляду, 
накопичення досвіду. Війна, без-
умовно, посилює емоційну на-
пругу. Відчуття невизначеності, 
страху, безпорадності створюють 
внутрішню бурю, і часто саме 
письмо стає тим порятунковим 
колом, що допомагає впоратися.

Студенти починають вести 
щоденники з різних причин: 
хтось – щоб висловити страхи 
й переживання, якими складно 
поділитися з близькими; інші – 
аби зберегти пам’ять про події, 
особисті трансформації, від-
найти надію, мотивацію...

Техніки письма різні: від кла-
сичних паперових щоденників 
до цифрових нотаток, блогів, 
аудіозаписів. Популярність здо-
бувають також артжурнали, де 
слова поєднуються з малюн-

ками, колажами й світлинами, 
створюючи багатовимірний об-
раз внутрішнього світу.

Наша літературна традиція 
багата на приклади щоденни-
кового письма, яке відігравало 
роль особистої терапії й істо-
ричного документа.

Леся Українка – одна з най-
відоміших поетес, чия щоден-
никова спадщина дозволяє за-
глянути у складний внутрішній 
світ жінки, котра боролася з 
хворобою та соціальними об-
меженнями. Записи Лариси 
Косач – не лише літературна 
цінність, а й свідчення сили 
духу, вміння трансформувати 
біль у творчість.

Сучасна письменниця Окса-
на Забужко неодноразово наго-
лошувала на ролі письма, особ
ливо в контексті соціальних 
потрясінь. Есе й щоденники 
авторки часто поєднують осо-
бисте й публічне, свідчать про 
потребу осмислити складні 
історичні періоди.

Під час війни українські фрон-

тові щоденники – як офіційні, 
так і особисті – стали важливим 
джерелом інформації й емоцій-
ного досвіду. Вони не просто 
фіксують бойові події, а відкрива-
ють людсь кі історії – біль, страх, 
надію, братерство. Такі записи 
допомагають і авторам, і читачам 
переживати стрес, знаходити 
силу рухатися вперед.

Особливо важливим письмо 
стає для молоді – студентів, 
котрі перебувають на порозі 
дорослого життя й шліфують 
ідентичність. У кризові часи ве-
дення щоденника допомагає:

упорядкувати думки, емоції 
(висловлюючи страхи, сумніви 
на папері, людина знижує пси-
хологічний тиск);

осмислити досвід (письмо бу-
дує дистанцію від пережитого, 
дає змогу побачити події в іншо-
му світлі, знайти нові сенси);

відчути контроль (коли світ 
здається хаотичним, записуван-
ня власних думок повертає від-
чуття, що ти не безпорадний);

зберегти пам’ять (особисті 

записи стають архівом життя, 
у який можна заглянути в мо-
менти сумнівів і розгубленості);

підтримати мотивацію та 
надію (відзначення маленьких 
перемог, позитивних момен-
тів під час війни допомагає не 
втрачати віру в майбутнє).

В епоху інформаційного 
хао су, насильства особистий 
щоденник – не лише спосіб 
внутрішньої стабілізації, а й 
форма опору. Письмо – акт збе-
реження власної унікальності, 
голосу серед маси, що часто 
намагається заглушити індиві-
дуальність. Цей процес набуває 
особливого значення, коли мо-
лодь веде записи під час війни: 
студенти стають свідками істо-
рії, яка формує майбутнє краї-
ни. Слова, думки, переживан-
ня, збережені в щоденниках, 
у майбутньому можуть стати 
джерелом натхнення, пам’яттю 
про силу людського духу.
Юлія Жупик, 
студентка 
відділення журналістики.

Письмо як спосіб вижити: 
особисті щоденники студентів під час війни

Історія щоденникового 
письма як терапії 

Чому студенти 
починають писати 
в кризові моменти?

Приклади 
з української культури

Як письмо формує 
внутрішню стійкість?

Письмо як акт опору

В одійські права – не лише 
документ, а й символ сво-

боди та відповідальності. Коли 
студент вирішує опанувати кер-
мування – відкриває перед собою 
нові горизонти. Але як поєднати 
щоденні пари, домашні завдання 
й відповідні курси? І чи справді 
Автошкола УжНУ – зручно, до-
ступно та якісно? Ми поговорили 
зі здобувачами освіти, котрі вже 
навчаються або навчалися, і ді
зналися всю правду ізсередини.

Весна 2023 року. Для Максима 
Цимбала, студента філологічно-
го факультету, була не просто ще 
одним семестром, а початком 

водійського шляху. Юнак обрав 
Автошколу УжНУ й не пожалку-
вав: «Я почав навчання з березня 
й уже в липні мав посвідчення 
водія в руках. Практика тривала 
до середини червня, далі – іспит. 
Усе – логічно, чітко й без зайвого 
навантаження». Попри щільний 
графік Максим устигав: «Я вза-
галі не пропускав пари. Просто 
грамотно розподілив час, тому 
не виникало проблем». Щодо 
фінансового боку, тут теж без 
несподіванок: «Доступна ціна, 
якщо правильно розраховува-
ти». Найприємніший момент – 
спілкування з інструктором. 
Максим займався з Василем Ру-
бішем (до речі, доцент кафедри 
теоретичної фізики), і про занят-
тя згадує з теплом: «Без стресу, 
без крику, без нервів. Просто 

впевнена, спокійна подача мате-
ріалу. Інструктор справді навчає, 
а не просто сидить поруч».

Коли ми спілкувалися з Еді-
тою Кукаріною, теж студенткою 
філфаку, вона була саме на етапі 
практичних занять. У її очах іск
рилося помітне захоплення – так, 
ніби водіння стало ще однією 
мовою, яку дівчина відкриває для 
себе: «Теорія була неймовірно ці-
кавою! Нам усе пояснювали чіт-
ко, із прикладами. Пропонували 
креативні завдання, що змушу-
вали мислити. І головне – лектор 
завжди контактував, допомагав, 
якщо ми щось не розуміли». Еді-

та склала теоретичну частину з 
першої спроби. А ось практика – 
зовсім інший рівень вражень: 
«Урок минає швидко. Не відчу-
ваю втоми. Навпаки, це – мов 
відпочинок для мозку. Мій ін-
структор завжди поруч: підказує, 
заспокоює, ділиться лайфхака-
ми». Графік занять теж зручний: 
«Ходжу на водіння після пар або 
в дні, коли немає перших занять. 
В автошколі йдуть назустріч сту-
денту». І щодо ціни… Едіта гово-
рить: «Можна платити части-
нами, головне – вчасно. Для 
студента такий варіант – опти-
мальний». Та, мабуть, найваж-
ливіше – відчуття турботи: «В 
автошколі нас справді підтри-
мують. Наставники зацікавлені 
в результаті, не послуговують-
ся принципом «відчитати й від-

пустити». Це мотивує вчитися».
Два досвіди – одна думка: 

Автошкола УжНУ варта уваги. 
Опанувати водіння – завжди ви-
клик. Але якщо є команда, яка 
розуміє, підтримує й дає знан-
ня в зручному форматі – виклик 
перетворюється на задоволен-
ня. Історії Максима й Едіти – 
підтвердження цього. Приклад 
студентів доводить, що можливо 
все: навчатися, працювати над 
собою, балансувати з універси-
тетськими обовʼязками. І мож-
ливо, найголовніше: інструктори 
навчають не лише кермувати, й 
бути впевненими в собі.
Юліан Кривошапко, 
Аліса Тіщенко, 
студенти 
відділення журналістики.
Фото Автошколи УжНУ.

Курс на впевненість
Про навчання в автошколі університету

«Мені було комфортно, 
і це – головне»

«Ми відчуваємо, що нам 
тут раді»
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В Е Л И К А  П Е Р Е Р В А

Г оворити про складні со-
ціальні теми, ужившись 

у певні суспільні ролі, – осно-
ва симуляційної гри «Єдність 
у різноманітті», якою Центр 
інновацій та розвитку УжНУ 
втретє долучився до молодіж-
ного фестивалю «База».

«Гра імпонує і нам, і учас-
никам, навчає формувати й 
відстоювати свою позицію. Об-
говорюючи різні ролі, можемо 
краще зрозуміти дії людей у тих 
чи інших ситуаціях. Є три раун-
ди. У першому – «Я такий са-
мий, як ти» – слід навести кіль-
ка аргументів, чому учасники 
такі ж, як і той, хто їм випав на 
картці. Другий – транспланта-
ція: потрібно визначитися, кому 
з переліку людей насамперед 
надавати той чи інший орган. 
Третій – учасники відчувають 
себе в ролях учителя або ви-
кладача, студента, представни-
ків студради чи профкому,  ке-

рівництва вишу або школи й із 
різних позицій вирішують певні 
проблеми», – каже Альона Ал-
машій, керівниця Центру інно-
вацій та розвитку УжНУ.

Гра спрямована на підви-
щення рівня толерантності й 
базується на реальних історіях 
людей, із якими команда Цент
ру працювала в межах освітніх 
програм і громадських ініціатив. 

А власне «База» – фестиваль, 
який щороку збирає, обʼєднує 
й наповнює знаннями та до-
свідом ініціативну молодь із 
різних куточків України. Про-
грама – насичена: від лекцій, 
тренінгів до спортивних зма-
гань. А обовʼязкова умова – 
життя в наметовому містечку. 
Захід тривав три дні й згуртував 
зо 4 сотні учасників, які праг-
нуть творити зміни в країні й 
уже почали цей шлях.
Мирослава Гараздій,
«Погляд».

«Єдність у різноманітті» на фестивалі «База»

«Сестринська справа» (медич-
ний факуль тет Уж городського 
національного університету) – не 
просто навчання за конкретною 
освітньою прог рамою. Ідеться 
про поклик серця, готовність 
бути поруч у найважчі моменти 
та здатність залишатися люди-
ною за будь-яких обставин.

Свою історію розповідає 
Аліна Пилип, котра цьогоріч 
завершила навчання за відпо-
відною спеціальністю. Шлях 
дів чини – приклад того, як сум-
ніви поступаються впевненос
ті, а страх – професіоналізму.

«Я дізналася про освітню 
програму «Сестринська спра-
ва» уже під час подачі заяв. 
Спершу навіть не розглядала її 
серйозно. Але коли настав час 
обирати – підготувала доку-
менти й вступила на «бюджет». 

Інші ва ріанти просто відпали».
Аліна зізнається: найбіль-

ше боялася, що не впорається: 
«Здавалося, медики – як су-
пергерої. А я не була впевнена в 
дос татності своїх сил і стійкос
ті. Думки знайомих були різни-
ми: хтось підтримував, а хтось, 
навіть ті, хто вчився на медич-
ному, казали: «Ти не витягнеш». 
Але я все одно йшла вперед».

Під час навчання дівчину 
найбільше надихала практика – 
робота з пацієнтами, участь в 
оглядах, маніпуляціях, присут-
ність на операціях. «Це вже не 
підручники, а справжнє життя. 
І саме воно змушує рухатися 
далі», – говорить співрозмов-
ниця. Запам’яталася й військова 
підготовка, викладач якої вражав 
душевніс тю, докладав зусиль. За 
словами А.Пилип, «було цікаво, 

корисно й зовсім не формально».
Загалом медичний факультет 

став для Аліни особливим міс-
цем: «Атмосфера тепла й під-
тримки одне одного. А викладачі 
завжди були поруч: підказували, 
заспокоювали, допомагали. Це 
не просто університет. Це – шлях, 
який ми проходили разом».

За роки навчання Аліна ста-
ла впевненішою, зібранішою, 
рішучішою: «Навчилася діяти 
швидко, приймати рішення й 
найголовніше – вірити в себе». 
Випускниця мріє працювати в 
педіатрії або в акушерстві, адже  
«там особливо важливо залиша-
тися не лише професіоналом, а 
й людиною із серцем». Додає: 
«Сучасна медсестра – не прос
то маніпуляції. Це – підтримка, 
усмішка, спокій. Це – та, хто вміє 
бути поруч щиро й сильно».

Звернення до абітурієн тів дів
чина формулює так: «Школярі, 
які зараз вагаються, – я вас розу-
мію. Запитайте себе: чи зможете 
ви залишитися поруч, коли ко-
мусь страшно, коли болить, коли 
потрібна підтримка? Якщо в серці 
живе бажання допомагати – ідіть! 
Це непросто. Але гідно. Ви ніко-
ли не забудете перше «дякую», 
очі дитини, котра перестала боя
тися, бо ви поруч. Не лякайтеся 
сумнівів – вони частина шляху. 
Сест ринська справа навчила 
мене бути сильною. І людяною».

Медичний факультет УжНУ 
чекає на тебе. Якщо маєш серце, 
готове допомагати, – це місце 
стане стартом у професію.
Рената Касинець,
студентка 
відділення журналістики.

Бути поруч, коли страшно. 
Історія студентки медичного факультету 

«БАМ». Один із районів 
Ужгорода, де постійно кипить 
студентське життя. Тепер можу 
відчути себе його частиною що-
найменше до завершення чет-
вертого курсу… А до того ще так 
далеко! Думалося мені зовсім 
нещодавно... Доти, поки не усві-
домила: перший курс позаду.

Початок літніх канікул зустрі-
ла так, як і більшість студентів, – 
радо. Повернення додому після 
інтенсивного навчального року 
відчувалося мов ковток свіжого 
повітря. Спокій, рідні поруч, зна-
йомі вулиці – усе це має особливу 
цінність після гуртожитків, пар, 
дедлайнів і групових проєктів.

Водночас я дедалі частіше 
подумки повертаюся в це місто. 
У свій, уже такий знайомий го-
ловний корпус УжНУ. Уявляю, як 
над ним ранками сходить сонце, 
коридори наповнюються гомо-
ном, коли до університету захо-
дять перші студенти та виклада-

чі. Згадую атмосферу зайнятих 
аудиторій, неформальні розмо-
ви з одногрупниками дорогою 
й напружені хвилини перед за-
ліками чи іспитами.

Я вже встигла відчути, як 
швидко змінюються пори року за 
вікном моєї кімнати в гуртожит-
ку № 4. Тепер саме там – центр 
мого повсякдення. Побут, дружба 
й натхнення, короткі моменти 
тиші серед студентської метушні.

А зараз усе змінилося. Кор-
пуси спорожніли, гуртожитки 
затихли. Хоч не зовсім. Переск
ладання, захист бакалаврських 
робіт, вирішальні іспити...

Та для мене одна із життєвих 
сходинок – перший курс – поза-
ду. Попереду – нові виклики, від-
криття та, упевнена, багато мо-
ментів, які згадуватиму з теплом.

Усе тільки починається...
Ксенія Бонюк,
студентка 
відділення журналістики.

Перший курс. Як він 
промайнув так швидко?

Вітаємо видатного мово
знавця, професора кафедри 
угорської філології, заслу-
женого діяча нау ки і техніки 
Украї ни, найстаршого пра-
цівника УжНУ Петра Лизан-
ця з 95-им днем народження! 
Газета «Погляд» дякує за ба-
гаторічну співпрацю!

В І Т А Н Н Я


